Mogso3zHaBcTBO. AiTepaTypO3HABCTBO

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sesssssscsescsesnsscscsscscsssoce

VIIK 811.1612-(07)
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/100-33

Bixmopia TOBCTEHKO,

orcid.org/0000-0003-2971-4931

KaHouodam @inono2iyHux Hayx,

Odoyenm Kaghedpu bizHec-NiHe8iCMUKU

Kuiscbkoeo nayionanvHozo ekonomiuno2o yHisepcumemy imeni Baouma I'emovmana
(Kuis, Ykpaina) tovstenko.vika@ukr.net

MOJEPHI3AIIISA TA CTAHAAPTU3AIISA YKPAIHCHKOI TEPMIHOCUCTEMM

Y cmammi 3a3naueno, wo mepminonociune niany8anHs € OOHUM 3 ACNEKMI8 NPOEKMYBAHHA KOPNYCY MO8U, 00 K020
Hanexcams MepMiHON02TUHA MOOepHI3ayia ma mepminono2iyuna cmanoapmusayis. Ilpoananizogano cneyianizogati cio-
6a ma NOHAMMSL, WO NO3HAYAIOMb OISILHICHb 3 PO3NOOLNLY, BUPOOHUYMEA, 0OMIHY MA CNONCUBAHHS MOBAPIE | NOCTYe,
ananizyioms 06MedceHi pecypcu 0Jisi 3a0080JIeHHL NOMPed, OXONNIOYU MakKi cepu, sk OAHKIBCLKI onepayii, puHoK,
BBII, ingnsayis ma inwi ¢inancosi incmpymenmu, wo Gopmyoms 20Cno0apCbKi CUCMEMU, SIK-OM PUHKO8A YU 3MIUAHA.
O61pynmosano HeoOXioHicmb noOanbuwoi mepmMiHOI02IuHOI cmanoapmuszayii, Mooepuizayii ma YHOPMYSaHHA GiMHUU3-
HAHOI mepminocucmemu QyHOAMEHMATbHOI eKOHOMIYHOI HAYKU 30715 NOOAIbUO20 PO3BUMNKY VKPAIHCbKOI eKOHOMIUHOI
Hayku ma 3abesneueHus ii 6IONOBIOHOCMI MEPMIHONOIYHUM CIMAHOAPMAM C8IMO0BOI eKOHOMIYHOI HayKku. Y cmammi
BU3HAYEHO 0dcepena NONOGHEHHs YKPAIHCbKOI eKOHOMIYHOI mepMinonoaii, docaiddceno ii cmpykmypy. 3azuaueno, wo
207106He NPU3HAYEHHs MPanclimepayii — cmogiocomkose 8i0MEOPeHHA MPAHCIIMEPOBANOI NeKCUUHOI 00UHUYi 8 Opu-
2IHATILHOMY HANUCAHHI Oe3 OyOb-saKux cnomeopens. ModepHizayilo ma cmaHOapmu3ayilo posSIAHYmo K 06a emanu
MEePMIHON02IYHO20 NAAHYBAHHA. 3a3HAYEHO, WO KiHYe8a Mema MEePMIHONO2IYHOT MOOePHI3ayil — MOJNCIUBICMb PIOHOIO
MOB0I0 8UCT08TI08AMU OYOb-8KY HAYK08Y OyMKY. Hazonowieno na momy, wo mepmiHONOSIUHA CIAHOAPMU3AYIs CRpsi-
MOBAHA HA YCYHEHHA 0BO3HAUHOCMI Y CNIIKY8AHHI, A MAKOXC HA 8UOIp MEepMIHON02IYHOI HoOpMU Mma il 3ameepOiceHHs
AK 0008 ’33K068020 apianma. 3a3Haveno, wo OCHOGHUM OAHCEPELOM MINCHAPOOHOI MepMIHON02IT MPAOUYItHUX 2ay3ell
HAayKu € n1amuncbka ma zpeyvka mosu. Pozenanymo sasuwe cybcmanmusayii, axe npumamanne 0agHiM 3an03udenHIm
3 namuncobKoi mosu. TIpoananizoeano mepminu 3 4aCmKOBOIO 3AMIHOIO KOMROHEHMIB, OOPMIEHT CLOBOMEIPHUMU 3ACO-
bamu MOBU-peYUNIEHMAa ma 3an03udeHi MmepmiHu 3 NOBHUM CIPYKmMypHuUM 30ieom. Hazonoueno na momy, wo epagiune
oopmnenns iHMepHAYIOHATbHUX eleMeHmi8 Ma 3ano3uyeHb NIONOPAOKO8AHe NeGHUM NPABONUCHUM MPAOUYIAM 8i0N0-
8IOHOI MO8U, a came Ni0 4ac 3AC80EHHS YIEI MOBOI THUOMOBHUX enemenmis. L]i mpaamﬂl dopmyromsca nocmynoso.
Jlosedeno, wjo nonoeHeHHs NeKCUuKy Heolo2izmamu — ye be3nepepsHull npoyec, 3yMo81eHUull iCmopuiHo, HeoOxXioHul 0
mMo2o, W06 HA KOJNCHOMY emani 6020 pO36UMKY MO8 8I0N0GI0ALA NOMpedam CyCnilbCmead 8 CNIIKY8ANHI.
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payisi.
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MODERNIZATION AND STANDARDIZATION OF THE UKRAINTAN
TERMINOLOGICAL SYSTEM

Thearticlestates thatterminology planning is one of the aspects of language corpus design, which includes terminological
modernization and terminological standardization. The article analyzes specialized words and concepts that describe the
activities of production, distribution, exchange and consumption of goods and services, studying limited resources to
meet needs, covering such areas as the market, GDP, inflation, banking operations and other financial instruments that
form economic systems, such as market or mixed. The need for further terminological modernization, standardization and
normalization of the domestic terminological system of fundamental economic science is substantiated in order to ensure
its compliance with the terminological standards of world economic science and the further development of Ukrainian
economic science. The article analyzes Ukrainian economic terminology, identifies sources of its replenishment. The issue
of transliteration is raised, the main purpose of which is one hundred percent reproduction of the transliterated lexical
unit in the original spelling without any distortions. Modernization and standardization are considered as two stages of
terminological planning. It is noted that the ultimate goal of terminological modernization is the ability to express any
scientific opinion in the native language. And terminological standardization is aimed at choosing a terminological norm
and approving it as a mandatory option, as well as eliminating ambiguity in communication. It is noted that the main
source of international terminology of traditional branches of science is the Greek and Latin languages. The phenomenon
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of substantivation, most characteristic of ancient borrowings from the Latin language, is considered. Borrowed terms with
complete structural coincidence and terms with partial replacement of components, formed by word-forming means of the
recipient language, are analyzed. It is emphasized that the graphic design of borrowings and international elements is
subordinated to certain spelling traditions of the corresponding language. If the language does not have such traditions,
then these traditions are formed gradually, during the assimilation of foreign language elements by this language.
1t is proved that the replenishment of the vocabulary with neologisms is a historically inevitable process necessary for the
language to meet the needs of society in communication at each stage of its development.
Key words: interlingual interference, standardization, modernization, international term, transliteration.

MocranoBka mpodmemu. 3 XVII cromitrs
B €BpoOITi OYaBCs MBUAKUN PO3BUTOK CYCIIJIbCTBA.
BuHUKarOTh HOBI TEXHIYHI, 3aKOHO/IABY1 Ta CYCIIUIbHI
pearii, mo moTpeOyBai OJHO3HAYHUX 1 WITKUX TEP-
MiHIB 71 cBOTO TO3Ha4eHHs. [Ipore iHTeHCHBHHI
PO3BHTOK rajly3eBHX TEPMIiHOJIOTIH (SIKi HACHYyBaJlld
€BPOTEHCHKI MOBUM HOBUMH JIEKCUYHUMH OTUHHULISIMH )
Yyepe3 CBOK OypXJIMBICTh 1 MacOBICTh CTaB XaOTHY-
HuM. Lle 3yMOBHMIIO yTBOpEeHHS 6€3MEKHOI KIJTBKOCTI
CHHOHIMIB [UIs [TO3HAYEHHSI OTHOTO ¥ TOTO K MMOHATTSL.
[lepen ramyzeBuMu (axiBUOsMH MOcTana mpodiema
CTaHJapTH3aLii TEPMiHIB i LIIECTIPSIMOBAHOTO Kepy-
BaHHS TEPMiHOTBOPYOIO poboTOot0. [1J1st 3a0e3neueHHs
BIJIMIOBITHOCT] TEPMIHOJIOTTYHUM CTaHIApTaM CBITO-
BOi EKOHOMIYHOi HAyKH HEOOXiTHI MOJIEpHi3aIlis,
CTaHIapTH3allisd Ta YHOPMYBaHHS BITUM3HSIHOI TeEp-
MiHOCUCTEMH (YHIAMEHTAIHHOI EKOHOMIYHOT HAYKH.
VY Oyap-sikili MOBi iCHYIOTH MpOOJeMHU NepeaaBaHHs
Ta 3aCBOEHHS IHIIOMOBHHX EJIEMEHTIB, a TrpadiuHe
o opMIICHHS IHTepHAI[IOHATBHUX €JICMEHTIB Ta 3aI10-
3UYEHb MIIOPSIKOBaHE IIEBHUM NIPABOIMCHUM Tpa-
TUIIISIM BIATIOBIAHOT MOBH. YKpaiHCHKa TEPMiHOIOT IS
Mae Jeski cneur¢iyHi npobieMu, 3yMOBJICHI iCTO-
PUYHO, @ OCHOBHOIO MOTPe0OI0 Ha CHOTOMHI € CTBO-
PEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB, HaIlliOHAJIBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CTaHJAPTIB.

AHnaji3z gocaimkenb. [Ipo 3amo3udeHe i nmurome
B TEPMIHOJIOTII HArOJONIYBAIH TaKi JOCHiIHUKU:
3.Kynpu, JI.Koznosebka, H. [linenpka, B.ToBcTeHko,
LApomeBnuy Ta iH. (KosnoBceka, ToBcTeHko,
2009: 40; Kynwu, 2018: 50; ITineupka, 2008: 177;
Toscrenko, 2021: 160). JlerepmiHoorizamiro i TepMi-
Hororizamito anmizysana [ .Hakoneuna (Hakxoneuna,
2018: 30). I. B. HopHoBox 3ayBakyBasia, 10 €KOHO-
MIYHUH TEPMIH — «CJIOBO a00 CIOBOCIIONYYEHHSI, 1110
MO3HAYa€ TEBHE TMOHSTTS CYyCHiIbHO-BUPOOHUYNX
BIZTHOCHH, SIKI XapakTepH3yIOTh EKOHOMIUHHH Jiaj
cycminberBay (YopaoBon, 2004: 15). Jdocmigaums
H. Ilimenpka xapaktepu3yBaja €KOHOMIUHY TEpMi-
HOJIOTIIO K TIOBHOIIIHHMIA Ta OaraTtorpaHHUI CKIIaj-
HUK Cy4yacHOI JiTepaTypHOi MOBH, IO IepeOyBae
y 3B’A3KY 13 3aTaJIbHOBKHBAHOIO JIEKCUKOIO, BUPAKAE
HHU3KYy €KOHOMIYHHMX TOHATH, IO 3a0e3mneduye AesKi
MOTpeOr CIUTKYBaHHA y cdepi eKOHOMITHOI HayKh
Ta MPAKTHKH, IO iEpapXiqHO CTPYKTYpOBaHA Ha TijI-
cucremu ¥ rpynu tepmiHiB (Ilinenpka, 2008: 175).

Yci MOCHIMHWKY aHai3yBaldW B3a€MOII0 MOBHHX
CHCTEM 3a JIBOMOBHOCTI, fIka BUHHKAE MPH MOBHHX
KOoHTakTax. Hampukiman, B ABCTpii moyaTok cy4acHoOi
TepMiHOJIOTiT — 11e myOITiKawisi JOKTOPCHKOi JucepTa-
uii €. Brocrepa «Internationale Sprachnormung in der
Technik, besonders in der Elektrotechnik» (Wiister,
1970: 32-40) . €. BrocTep cTaB 0CHOBOITOJIOKHUKOM
0ararboX JOCATHEHb B CEMIOJOrii Ta JIHTBICTHII
XX cTomiTTA, ane OCHOBHE MOTO JOCATHEHHS — CaMe
y cepi TepMmiHOIIOTii.

Merta crarTi — BUOpaTH TEPMiHOJOTIYHY HOPMY
Ta 3aTBEPAUTH 11 AK OOOB’A3KOBHIl BapiaHT, MarTu
MOXKITUBICTh PIJTHOI0O MOBOIO BHCIIOBIIOBATH OYIIb-
SIKy HayKOBY AYMKY, a TAKOK YCYHYTH TBO3HAYHICTh
y KOMYHiKaItii.

Bukaanx ocHoBHoro marepiaay. Ilpeamer cras-
JapTH3alii — 1e MOoeAHaHHs. HOPMATUBHUX JIOKYMEH-
TiB Ta TEXHIYHOTO 3aKOHOJABCTBA, SIKI PETJIAMEHTY-
I0Th CITOCOOM, ITPaBHIIa, POIECH, METOAN KOHTPOITIO
Ta BUTOTOBJIICHHS TIPOMYKIlii, a TakoX IpaBUiIa
KUTTEIISUTBHOCTI JTFOMUHM, SIKi TapaHTYIOTh 0e3-
MEKy XHUTTS, 300pOB’S 1 MaliHa JIOAeH Ta AOBKILIS.
3aBasKky CTaHIAPTU3allli MAEMO MOXJIMBICTH CBIJ0-
MOTO KePYBaHHSI TEXHIYHOIO T4 EKOHOMIYHOTO MOJIITH-
KOI0, III0 3yMOBITIOE BUITYCK BUCOKOSKICHOT TPOAYKIIil
Ta MiJrOTOBKY BaroMoi CYIpOBITHOI JOKyMEHTAIlii.
HayxoBa ekoHOMiuHa TEpMiHOJIOTiS — TOJIOBHUI 3aci0
BiJ/I3epKaJICHHsI HAYKOBOTO 3HAHHS, a OTXKE, CKIaj-
HUK 0a30BOi CKOHOMIYHOI HAayKH, SKa € KOMILIEKCOM
HayKOBHX 3HaHb NPO CTiliKi, TTOBTOPIOBaHI 3B’S3KH,
0 TPOCTEXYIOTHCS Y TOBEMIHINI EKOHOMIYHHX
cy0’ekTiB Ta rocrmomapcebkiit npakruili (KosmoBcbka,
Toecrenko, 2009: 23). Ha cyuacHOMy eTari €KOHO-
MiYHa TEPMIiHOJIOTisI aKTUBHO TPaHCPOPMYETHCS Mix
BIUIMBOM TIoOaiizalii, 1mudposizamii Ta iHTerparii
Vkpainu 110 eBporeiicbkoro mpoctopy. e mpo-
[IEC XapaKTepPU3y€eThCS IHTEHCUBHUM 3allO3UYCHHSIM
AHTIIIIU3MIB, TEPEOCMHUCIICHHSAM TPAAULIAHOL JIeK-
CHKH Ta PO3IIUPEHHAM KaTeropii.

OmHuM 13 CWIBHMX YHHHHKIB BH3HAYEHHS
HampsMy Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY €KOHOMIYHOI Tep-
MIHOCHCTEMH BIIPOAOBXK OCTaHHIX MECATHIITH CTAIIN
HEBITMHHI mporecu (iHaHCOBOI mmobaizallii Ta eko-
HOMI4HOI iHTerpanii. 3anpoBa;)KeHO HOBi MOHATTS
1 TepMiHHM, SIKi BiJOOpaXalOThb PO3BHTOK EKOHO-
MivyHOI nificHocTi. Hanpukman, y HaykoBomy o0iry
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3’SBUIIMCH TaKi MOHSTTS, SIK KpUNMosanomd, Kpe-
OumHo-oeponmui  ceonu, miHboge OAHKIGBHUYMEBO,
Oeinsecmuyii, ¢hinancianizayis tomo. [lo3HauarTh
BKJIMBI SIBUIIA B CydYacHid CBITOBIM E€KOHOMIIl 3a
JIOTIOMOTOIO0 IUX TepMiHiB. Jlemami gacrimre 3acToco-
BYIOTh B €KOHOMIYHIH JiTeparypi TepMiH ginanciani-
3ayisi. Tomy icHye moTrpe0a B ONMUCI THX NPOLECIB i
E€KOHOMIYHUX SIBHUIII, SIKi B1JIOOpaXKkaroTh IICH TEPMiH.
BinbImicTh €KOHOMICTIB aHATIZYIOTh iHaHciani3ayilo
SK HOBHUH €Tall IUIAHOMIPHOTO NEPETBOPEHHS PUHKO-
BOI TOCTIOAAPCHKOI CHCTEMHU SK Ha Makpo-, Tak 1 Ha
MIKpOPIBHAX OCTaHHIX NECATHIITh. JloMiHAaHTHHUMU
03HaKaMH LIbOTO €TaIy € 3pOCTAaHHs IKICHUX Ta KiJb-
KICHUX TOKa3HHUKIB (YHKIiOHYBaHHS ()iHAHCOBOTO
CEeKTOpa i HOro BIUIMB HAa BCi €KOHOMIUHI CY0’€KTH:
€KOHOMIYHY TIOJIITHUKY, XHUTTS JOMOTOCITONAPCTB,
(hi3MgHYy EKOHOMIKY 3arajoM Ta KOPIIOpaTHBHY MOBE-
niaky. Tomy ¢hinancianizayiro onucyioTh SK SKiCHY
Ta KUJIBKICHY €BOJIOI[II0 MOHETApPHOTO CEKTOpa, IO
BIUIMBA€E HA €KOHOMIKY 3arajioM.

Mo’kHa BUIIINTH TaKl OCHOBHI JIEKCHKO-TEMa-
TUYHI TPYNH 3aII03UYCHb!

— Ha3BH 0ci0 y Oi3HECI: iHgecmop, bpoxep, mpeti-
oep, yeoeum, opdghetimep;

— MaTeMaTH4Hi MOKa3HUKH Ta (iHAHCHU: Koeiyi-
E€HM NPUOAMHOCII, XEONCYBANHSL, (PIHAHCIANIZaYis;

— MEHE/DKMEHT Ta MAapKETHHT: [HCHpPYMeHmu
VIPABNIHHA MA NPOCYBAHHS PUHKOBUX NPOOYKMIE.

Buninsrore cepen TUmiB nexcudHOi iHTephepeH-
1ii: 1) 3MiHU BKUBAHOCTI JICKCUYHHUX OJMHUIL OHIi€T
MOBH 32 3pa3KoM iHILOI — 3 IBOMA MOJIIPHUMH TpoILIe-
CaMH: 3 OJIHOTO OOKY, ITOCUJICHHS JICKCUYHOT OJ[MHHIII,
3 IHIIOTO — CKOPOYCHHS ii (D)YHKITIOHYBAaHHS, JacOM
@X 710 IOBHOT'O 3HUKHEHHS 3 YXKHUTKY; 2) BIacHE JIeK-
CUYHI 3aII03WYEHHs, TOOTO CJI0BA IHIIOI MOBH (3 MOX-
JIMBHUM MIPUCTOCYBaHHIM Ha PiBHI (POHETHUKH Ta MOp-
¢ororii B MoBi-penunnienTi); 3) kanpku (KosznoBceka,
Tosctenko, 2009: 38). 3anmo3udeHHS B SKOHOMIUHIM
TEPMIHOJIOTIi — IIe MPOIEeC BXOMKEHHS IHIMTOMOBHHX
CJIiB, MIOHATH Ta MOP(EM 10 MOBHU IJISl O3HAUYCHHS
HOBHMX E€KOHOMIYHHMX SIBHIL, MpoQeciiiHuX Mpolecis
i (QiHaHCOBUX IHCTpYMeHTiB. BoHHM 3a0e3meuyroTh
MiXKHapoIHY YHidikamito Ta craHaapTu3aliio ¢axo-
Boi KomyHikamii. OCHOBHI pkepena 3alO3WYEHB:
AHTITIIU3MA Ta aMEpHUKaHI3MHU (IOMiHAHTHA TpyIia B
Cy4acHiil (iHaHCOBO-eKOHOMIiUHil cdepi, moB’s3aHa
3 po3BHTKOM mobaiizanii, [T, MmapkeTunry ta Oipsko-
BOI TOPTiBIi); NaTUHI3MH Ta rperu3Mu (iCTOPUUHUIHA
¢donx, 0a30Bi ClIOBa, IO YBIMIUIM O MOBHM JaBHO,
9acTO CIYTYIOTh MIKHAPOIHUMH TEPMIHOTBIpHUMH
eJIeMEHTaMHM ); poMaHi3Mu ((ppaHIy3bKi Ta ITATIHCHKI
CJIOBa, IO 3A€OUTBIIOTO CTOCYIOTHCS OaHKiBCHKOT
CrpaBH, TOpriBii Ta Oyxranrepcekoro o0miky). [llomo
MPUCTOCYBAHHS TEPMiHOOIUHHMII, TO ICHYE JCKiIbKa

TOJIOBHUX MIXO/IIB, CEPE1 AIKUX MOTPiOHO PO3PI3HATH:
TPAHCIIO3UIIII0, TPAHCIITEPAIiI0 Ta TpaHCGhOHAIIIIO.
Ha cporogni Gimbmricte HOBHX (DiHAHCOBHX TEpMi-
HIB — 3 aHIJIOMOBHOT'O Oi3HEC-CepeoBHUIIIA. Ix mocmie-
HUI Tepekyaja JgoroMarae cQopMyBaTH 3pO3yMily
JUIs. MXKHApOZIHOI cITiBIpani Tepminoinorito. Haykosi
JIOCI1JIKEHHSI JIOBOJISATH, IO MOPSI 13 3a1I03UICHHSIMU
CTPYKTYpHE KaJlbKyBaHHS JOTIOMAarae OyIyBaTH CHC-
TEMHICTh Y Takux cepax, K MeHeDKMEHT, piHaHCH
Ta MapKETHHI, HE IEPEBaHTAXKYIOYH MOBY HAJIMiPHOIO
KUTBKICTIO iHIIOMOBHUX (poHeM. HamiBkanbku — yact-
KOBHH TiepeKiaj] 3 iHIIOT MOBU: YacTHHA cioBa abo
BHCJIOBY TIEPEKIIAJIA€ThCS, @ YacTHHA 3aJMIIA€ThCS
0e3 mepekyany, Hamp.: eghexm 0oxody — 3 aHIJI. income
effect, ¢h'rouepcua yeooa — 3 anrn. futures agreement.
CeMaHTHYHI KaJIbKU — 1€ TUTOMI YKpaiHCBKIi CJIOBa,
SK1 MiJ BIUIMBOM CJiB-BIAMOBIAHMKIB 3 I1HIIOI MOBH
HaOyBalOTh HOBOTO 3HauYeHHs. Lle 3amo3nveHHs nepe-
HOCHOTO 3HA4YeHHS CJIOBA., HAIP.. YHOOOOAHHS CHO-
Jrcueawie — 3 aHTIL. consumer preferences, Hacuuenns
nonumy — 3 aHnl. demand saturation. CTpykTypHi
ab0 CIOBOTBOPYI KaJbK — OMOp(eMHMIA TIepeKian
IHIIOMOBHOTO CJIOBA, HAMp.. HAOIUWOK — 3 aHIJ.
surplus, zamiwyenns — 3 anrn. substitution, nionpu-
emcmeo — HiM. Unternehmen. [TotpiGHO 3Bakatn Ha
Te, M0 HEHOPMATUBHUM € BXXHBaHHS aOCOIIOTHHX
KaJbOK i MCeBIOTEPMiHIB aHIIIIHCHKOIO TPaHCTiTEpa-
uiero, nop.: cash flow (kew-¢gpno) (icHye ykpaiHChKUl
HOpPMAaTHBHUH BapiaHT epouogi nomoxu) (ToBcTeHKo,
2021: 159). IcayroTp mie ex3oTH3MH (TIpsSMeE 3aT03H-
YEHHS): Y)KUBAHHS iHIITOMOBHOTO CJIOBAa B OPUTiHAIb-
Hill (hopmi Oe3 3MiH, HANPUKIIAM, 1T HOBUX SBUII HA
KIITanT crowdfunding 4w escrow.

Yacto 3amo3WyeHHs HA3WUBAIOTh MOHATTS, IO
MalOTh yKpaiHCHKMI HOPMATHBHUI BiJINOBIJTHHK:
npatmM-maim — HAUKpawuil 4ac, cex’iopumi — 0xo-
POHA, KpU3a — NepeoMHULL MOMEHM, OeqhiisAyis —3MeH-
UleHHSl, KOHCYMAYIsl — CHONCUBAHHSL, OYM — NIOHECeHH s,
anvnapi — nopieHy, IHmespayis — 6X00ICEHHS, PEHOBA-
Yist — OHOGLEHHsL, 0auddcecm — 0211510, cepaic — 00Cy-
208y6anHsl, (hnaecp — aucmiska, OUCMpUO'1OMop — po3-
N06CI00ICY8ay, 0ic — KOHMOPA, OUCKOHM — 3HUJICKA,
J3UHE — opeHoa, H@AYia — po30Y8aHHsA, 0e8aNbea-
Yist — 3HUDICEHHS, pPedanb8ayis — NiOBUWEHHS, NPO-
¢dim — sucoda, npubymox, 3UcK, mapica — pizHuys,
Kew — 2omigka TOLLO.

Tpancdonariis (a00 (HOHETHYHE amaNTyBaHHS) —
IIe CIociO mepeaadi iHIMOMOBHUX CITIiB (3aIT03MYCHB)
3aco0aMu pigHOI MOBH 3a iXHIM 3BydaHHsM ((hoHE-
TUYHUM ckiagoM). Lle mpouec, Komu cioBo 3amucy-
€Thcs "Ha ciyx', 4acTo 3 ajanTaiiero mija GoHeTnyHi
MpaBUiIia MOBH, SIK 3aro3uuye TepMmiH. TpaHcona-
IIisT — 11 3BYKOBA TPAHCIIAIS CITiB, HAPUKIIA: MOHI-
mopune (anen. monitoring), ¢pauxo (imai. franco),
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nisune (amen. leasing) ta iH. BpaxoByloun Te, 10
3aM03WYCHHS QJIalTYEThCSI IO MOBH 3aJIeXKHO Bij ii
BHYTPIIIHIX 3aKOHIB y TpaMaTU4Hill CTPYKTypi Ta
CMHUCJIOBOMY 3MICTi, y CBOeMy TpadidHomy 300pa-
JKeHHI, y MOBO3HABCTBI BHUAUISIOTH YOTHPH BHUIN
aJanTarii 3armo3uYeHuX CiiB: 1. ceMaHTUYHA ajjanTa-
LISl HA/Ia€ MOXKIIUBICTh 3aII03UYCHUM CIIOBAM aJarTy-
BaTHUCh JI0 JICKCUYHOT CHCTEMU MOBH; 2. OHOJIOTIUHA
abo ¢QonernuHa ajanraris, MeTa SKOi — IPUCTOCY-
BaTH IHIIIOMOBHI CJIOBA JI0 HATOJIOCY Ta CHCTEMH 3BY-
KiB MOBH; 3. Mop(osoriyHa amanTarlisi MPUBOANTH
JI0 TAMOPSAIKYBAaHHS 3all03WYeHb 3aKOHOMIPHOCTSM
rpaMaTHYHOrO CKJIaQy U JI03BOJNSE iM TPaBUILHO
(GyHKI[IOHYBaTH B TpaMaTHYHIi cUCTeMi MOBH; 4. Tpa-
(iuHa ajmanTaiiis Beae 10 peryitoBaHHs opdorpadii
3aIt03W9eHb BiIOBITHO IO 3aTaIbHUX MTPABHII MOBH.
Bracnigok sBumia cyObcraHTHBAIl TOBHOTO T'pa-
MaTHYHOTO TEPEOCHAIEHHS 3a3HalOTh JesIKi Tep-
MIHU-3aI03MYEHHS] HAa  YKPaiHCbKOMY MOBHOMY
IPyHTi, TOOTO CJIOBa, SIKi HAJIE)KaIM B MOBI-IDKepei
JI0 PI3HUX YaCTWH MOBH, B YKPaiHCHKiii MOBI CTalOTh
iMeHHHKamu. Lle sBUIIe HAHOTBI TpUTaMaHHE JaB-
HIM 3al03WYEHHSIM 3 JaTHHCHKOI MOBH, IO CTaJd
iHTepHALliOHANI3MaMH, Hamp.: Kpeoum, Oeqiyum
(nmat. credit — BiH BipuTh, nar. deficit — He BHUCTa-
4ae€); imMnopm, excnopm, 00mayis, Kpeoo, openod
(rat. importo — IOBOXY, BBOXY; JaT. exporto —
BHBOXY; JaT. doto — HaAiso0; Jat. credo — Bipro; Jar.
arendo — 37ar0 B HaliMU, HaiMaro); 1ikgiOHicmb (JaT.
liquidus — piakwuii). IloBHa (1ekcu4Ha) cyOcTaHTHBA-
1isl BiIOYBAEThCS, KOJIM CJIOBA MOBHICTIO BTPAavalOTh
CBO1 MIPUKMETHHUKOBI O3HAKHW 1 BXXUBAIOTHCS BUHST-
KOBO SK €KOHOMIiUHI 9d (DIHAHCOBI TEPMIHU: MpuU-
bymkogicms / penmabenvricms (CII0Ba, MO TOXOIATh
BiJl IPUKMETHUKOBUX (DOPM 1 MO3HAYAIOTH KOHKPETHI
(biHAHCOBI TMOKa3HUKH), MumHuysi (ICTOPUYHO BiJ
MIPUKMETHUKA MHUTHa [ycTaHoBa]) Tomo. HemoBHa
(cuHTakcM4Ha) cyOcTaHTHBaIisi — cjoBa 30epira-
IOTh TOABIWHY (PYHKIIO: B OMHOMY KOHTEKCTI BOHHU
€ TPUKMETHUKOM, B iHIIOMY — CaMOCTIHHUM IMEH-
HukoM. Hampuknan, xkpeoummuuti / xpedumui: Kpe-
Oumnuil nopmepenv (IPUKMETHUK) VS. OMPUMATU
Kpedumu (CyOCTaHTHBOBaHE CJIOBO B POJIi IMEHHHKA),
HOMIHATLHUU / HOMIHAILHA. HOMIHAALHA 3apodIimHa
naama vs. HominanvHuti BBII, mamepianvhi: mame-
pianvri yinHocmi (IPUKMETHHK) VS. MAmepianivHi i
Hemamepianvui akmuéu (IMEHHUK) TOIIIO.
TepmiHOJIOTIYHA MOJIEPHI3aIlis BiIOYyBa€THCS TOI],
KOJIM € HaMaraHHs aJanTyBaTd Ty YU 1HIIY MOBY 0
CyJacHHX yMOB Ta 3allpOBaJIUTH il B yCiX Taly3sx
HayKd Ta B YCiX cdepax CyCHiTbHO-TIOTITHIHOTO
*UTTA. CTBOPEHHS HOBHX TEPMiHIB MOXXE B TaKHX
BUMaAKax OyTH CHpsSMOBaHE Ha iHTEpHAIlOHali3a-
1it0. Mera KiHIIEBa TEPMIHOJIOTTYHOT MOJIEpHI3aIii —

MOXITUBICTD BUCIIOBIIIOBATH OYb-SIKY HAYKOBY TyMKY
pimHOIO MOBOIO. TepMiHOIOTIYHA MOIEPHI3aIlisI MOXKE
MIPOBOUTHCH K (PaxiBISIMU BiNIMOBIIHOT Tary3i, Tak
1 MOBO3HABIISIMH, 3aI[iKaBIICHUMH B iCHYBaHHI 9iTKHX
MO3HauYeHb rally3eBUX peaniid. ToMy 3aBIaHHs 3aMiHH
HEBJAJUX BapiaHTIB Ta MEPEKIaay He3apeecTpoBa-
HUX TEPMiHIB 30iraeThCs 3 MPOOIEMOIO 30BHIIIHBOTO
odopMIICHHS HOBUX TEPMiHIB. BaXuBUM acriekTom
TEPMIHOJIOTIYHOTO IUIaHYBaHHS € TEPMiHOJIOTIYHA
cTaHfapTH3alis. BoHa ckepoBaHa Ha BHOIp HOpMH
Ta i1 3aTBEp/KCHHSI IK 000B’I3KOBOTO BapiaHTa, rap-
MOHI3aI[il0 TEPMIHOCUCTEM, IHTEpHAIlIOHATI3AI[iI0 Ta
yHi(iKaIlilo, a TaKOK HA YCYHEHHS IBO3HAYHOCTI y
CIIIKyBaHHI, 100 HOBiI TepMiHU Oyl BMOTHBOBaHi
Ta 3pO3yMiJli BCIM Taly3eBUM (paxiBIsiM.

TonoBHi ckanoBi Ta eTany BIOPSIAKYBAaHHS €KO-
HOMIYHOT MOBU: TEPMIiHU-CTAJIOHH T TEPMiHU-3PA3KU
(11e 3aTBepIKEeHI, HOPMATHUBHI CJI0Ba 200 CJIOBOCIIO-
JIy9eHHS, SKi € 00OB'S3KOBUMH [IJII BUKOPHUCTAHHS
B JUIOBIM MOKyYMEHTaIlii, 3aKOHOIAaBCTBI, HAYKOBHX
mpalsix Ta HaBYAIBHUX MOCIOHMKAax; BOHH YCyBa-
F0Th JIBO3HAYHICTh Ta CHHOHIMIIO, 10 € KPUTHYHUM Y
cdepi 6izHecy Ta (inaHCiB); yHi]iKallis TEPMiHOTOTI]
(3 pi3HOMaHITHHX BapiaHTiB 1 3aMTO3NYEHUX CIIIB YTBO-
PIOIOTH €JIMHY, BIOPSIKOBAaHY CHCTEMY; L€ yCyBae
Xa0C Ta CTUXii{HEe BUKOPUCTAHHA MPO(eCcioHaIi3MiB);
Koaudikais TEpMiHIB (CHCTeMaTH3allis BigiOpaHUX
TEPMIHIB Y CIEIialli30BaHUX CIOBHUKAX, TOBITHUKAX
Ta JIEP)KaBHUX CTaHAapTaX; BOHA OPIEHTYE MOBIIIB Ha
MpaBIIIbHE Ta OdilliiiHe X BUKOPUCTAHHS).

CranmapTu3oBaHa TEPMIHOJIOTIS € HEOIMIHHOIO
JUTS BKUBaHHS Yy BUPOOHWYHX, OIMifHAX HAYKOBUX,
minoBux Tekctax (Kympu, 2018: 53). AkyanbHOIO
B IIbOMY aCIeKTi € AisuTbHICTh MiXKHApOIHOI OpraHi-
3amii ctanaaptis (ISO), sika okpecinia 9iTKi Ta i71eH-
THYHI cucTeMu TpaHciaiTeparii. [likaBoto € icTopis
CTaHIapTH3allii Ta BIIOPSIKYBAaHHS TEPMIHIB HAayKH
(ABctpis — €.Broctep; Vkpaina — Haykose ToBapu-
ctBo im. T.IlleBuenka, [HCTHTYT ykpaiHCBKOi HayKo-
Boi MoBH). Ha croroaHi B YkpaiHi JepikaBHOIO cripa-
BOIO CTaJla CTaHAapTU3aIlisl TEPMiHOJOTII.

Ha mouarky 30-Xx pokiB ymepine MOPYIINB
MUTAHHS NP0 CTAHAAPTU3ALII0 HAyKOBO-TEXHIYHHX
TEpMiHIB aBCTpiHChKMH iHxeHep €Bren Broctep.
Came BiH ymepiue 3BepHYB yBary Ha HEOOXiJHICTbH
LIEHTPAJII30BAHOTO KEPIBHUIITBA HAYKOBO-TEXHIYHOIO
MOBOIO Ta PO3POOKH TEPMIHOJOTIYHHX CTaHAAPTIB.
3okpema BrocTep HarosonryBsas, 1o CTaHIAPTH3AILS
MOBH Bi/I0YBa€ThCS TPhOMA MUISIXaMH: a) TPOTIO3HUITis
LIOI0 HOBUX TEPMiHIB (CIOBOTBOPYICTH); 0) BHOIp
MiXK yKe HasSBHHMH CHHOHIMAMHM Ta OMOHIMaMmW;
B) 3aKpIIUICHHS 1 peecTpalis HassBHOTO BXUTKY JIEK-
CHUYHHMX OJIMHUIG. Byllo 3aHaueHo, MO HaiBaXIu-
BIIUM € 3aBHAaHHA 3 yCyHEHHs oMoOHimii (Wiister,
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1970: 32-40). Broctep noBOAWB, IIO CTaHIApPTH3A-
Lisi MaTepiaibHUX 00'€KTiB (TEXHIKM Ta TEXHOJOTIH)
€ HEMOXIIMBOIO 0e3 TONepelHbOi CTaHIapTH3amii
MOBH. BrocTep mepekoHyBaB, IO BIOPSIKYBaHHS
TEpPMIHOCHUCTEM Ma€ IMOYMHATUCS HE 3 JICKCEM 4YH
CIiB, a 3 MOHATH (KOHIENTiB). OIHE MMOHATTS TOBUHHO
MaTy JIMIIe OJWH TEPMiH, a OAWH TEPMiH — YiTKO Bil-
MOBIJIaTH OAHOMY MOHSTTIO (YCYHEHHs moiiceMii Ta
cuHoHimii) (Wiister, 1970: 42). OCHOBHI TOJOXEHHS
BIOCTEPIBCHKOI Teopii cTaHAapTH3aIii TEPMIiHIB:
1. IPUHITUI OXHO3HAYHOCTI: KOXKEH TEPMiH ITOBHHEH
MarTy JIMILE OTHE 3HAUCHHS, a KOKHE TTOHATTS — JIUIIE
OZIMH TEPMiH, 1110 yCyBa€ CHHOHIMIIO Y TpodeciiiHOMy
CIIIKyBaHHI; 2. TPIOPUTET IMOHATTS HAall CIOBOM:
CIIOYATKy YITKO BHU3HAYA€THCS CYTHICTH sBHIA ab0
00'ekTa 1 JUIIE TOTIM IJIT HHOTO MiTOMpaeThCs abo
CTBOPIOETHCS CTAHAAPTH30BAHE MOBHE NO3HAUCHHS;
3. CUCTEMHICTb: TepMiHM HE NMOBHHHI iCHyBaTH i30-
JLOBAHO; BOHH € €IeMEHTaMH JIOT1YHOI CUCTEMH TIEB-
HO{ Tamy3i 3HaHb, TOOYIOBaHOI HA POAO-BUIOBUX Ta
IHUX 3B's13kax; 4. odiriiiHe 3aTBepHKCHHS: CTaH-
TApTU30BAaHUKA TepMiH Mae OyTH 3adiKCOBaHUN yTIO-
BHOB2)KCHUM OPraHOM y HOPMAaTHBHOMY JIOKYMEHTI,
takoMmy sk JICTV.

TepMmiHONOTIIO CTaHAAPTHU3YIOTH AJSL TOTO, LI00
3aTBEpAUTH Ta YHOPMYBATd B Pi3HHX cdepax 3HAHb
1 JISTBHOCTI OJHO3HAYHO HECYNEPEWwINBI, 3pO3y-
MiJIi TEpMiHHU IS BCiX cep 3acTocyBaHHS, 30KpeMa
B HayKOBIif JliTepaTypi; mo0 MO3UTHBHO BIUIMBATH Ha
CTBOPEHHSI Ta 3aCTOCYBaHHs Cy4acHUX iH(pOpMaLiii-
HUX TEXHOJOTiH y BCiX cepax eKOHOMIUHOI Iisuib-
HOCTI, BHSIBJISITH W YCYBaTH HETOYHOCTiI B TEPMiHO-
JIOTii, y’)KMBaHOI B JOKYMEHTAIlii, a TaKOX YCYHYTH
TEPMIHOJIOTIYHI MTEPEITKOAN B Pa3i CTBOPEHHS KOHKY-
PEHTOCTIPOMOXKHOI IpoAyKuii B YkpaiHi Ta 3abe3me-
YUTH 11 BUX1Jl HA CBITOBUI PUHOK Ta HaJaTH MOXKJIH-

BiCTh BUKOPHCTOBYBAaTH OJIHO3HauHY TEPMiHOJIOTiO
B JICpP’KaBHUX COIIaJbHO-CKOHOMIYHMX Ta HAayKOBO-
TEXHIYHHUX IPOTrpaMax, y 3aKOHOJAABCTBI YKpaiHU.
OTxe, TepMIHOJIOTIUHE IUIAHYBaHHA — L€ Y3rO-
JDKEHa Ta opraHi3oBaHa po0oTa 3 TEPMIiHOJIOTiYHOI
CTaHIapTH3alii Ta MojepHi3amii. PiBeHb pO3BHTKY
EKOHOMIYHOI TEepPMIHOJIOTIi 3aJeXHUTh BiJl MOCTYIIO-
BOTO PO3BHUTKY €KOHOMIYHOi HAayKH Ta IHTEJIEKTya-
mi3anii eKOHOMIKM W BXOMKEHHS BITUM3HIHOI €KO-
HOMIYHOi HayKH y CBITOBHH HayKOBWH Ta OCBITHIN
MPOCTIp, Bil HAKOIMYEHOTO HAII€I0 JOCBILY €KOHO-
MIYHOTO BpETyJIIOBaHHS CYCIUIBHUX BITHOCHH B YMO-
Bax MOCHWJIEHHS IioOamizaimiiHux mporecis. [lepen
HayKOBIISIMA  (€KOHOMICTaMH-aHATITHKAMH) CTOSTh
HOBI IpO0OJIEMH, ITOB’13aHi i3 00’ €KTUBHUMH Ta HEMH-
HYyYMMHU TpOIleCaMy MUDKIVCIHIUTIHAPHOI Mirpartii
TEPMiHIB (TpaHCTEepMiHONOri3alii), TEPMiHOIOTIYHOT
CTaHIapTH3alii Ta MOJEpHi3alii, YHOPMYBaHHS Tep-
MiHOCHCTeMH (PyHIaMEHTaIbHOT €KOHOMIYHOT HayKH
3aul 3abe3nedeHHst i1 BIANOBIAHOCTI OCHOBHUM
(DYHKIIOHATEHUM 1 METOMOJIOTIYHIM BIIACTHBOCTSIM
1 BOJIHOYAC Y3TOIDKCHHS 3 TEPMIiHOJIOTIYHHMH CTaH-
JapTaMu cBiTOBOI ekoHOMiuHO1 Hayku. Lnsxu dop-
MyBaHHS TEPMIHOJIOTII € JIOCTaTHHO TPAAMLIHHUMHU,
OCKITBKM CydacHa yKpaiHCbKa €KOHOMiYHAa TepMi-
HOJIOTiSl — TIe TIEPeayCiM MPOAYKT iCTOPUIHOTO PO3-
BHUTKY CycIijbcTBa. OCHOBHOIO TEHJCHIIEIO € 30111b-
LICHHS TEPMiHIB-iHTEpHALIOHATI3MIB, IO 3HUXKYE
HMOBIPHICTP KOMYHIKaTHBHUX MEPEIIKOA Ha LUIAXY
OoOMiHY iH(OpMAIli€l0 Ta TEXHONOTISIMH, MOKpAIIye
B3a€EMOPO3YMIiHHS Tady3eBux ¢axiBmiB. CTaHAapTH-
3ar1isl TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM Ha HaIliOHATBHHUX Ta
IHTepHAI[IOHATBPHUX PIBHAX € HEOOXiTHOIO Ta aKTy-
AJIBHOIO, OCKIJIBKU CTIPSIMOBaHa Ha BHOIp TEPMiHOIO-
riYHOi HOPMU Ta i1 3aTBEpAXKEHHS SIK 000B’SI3KOBOTO
BapianTa (Koznosceka, B.P.ToBcrenko, 2009: 11).
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